
Stirling Group1,2,3 ISOFIX Car Seat
Instruction manual

Instructions: Please read carefully and keep for future reference. Your child’s safety may 
be affected if you do not follow these instructions.
Group 1,2,3 child restraint. Suitable for children from 9kg to 36kg (approx 9 months to 12 
years old). This product conforms to ECE R44.04

Instructions: A lire attentivement et à garder pour future référence. La sécurité de votre 
enfant pourrait être affectée si vous ne respectez pas ces instructions.
Siège auto 1,2,3, Convient aux enfants de 9kg à 36kg (d’environ 9mois à 12 ans). 
Ce produit répond à la norme ECE R44,04
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Your 3 year warranty

Whilst we make and test our products to the highest standards of 
durability there’s always a small chance of a hiccup! Our promise is 
to repair, replace or refund a MyChild product that has an identified 
manufacturing defect from the date of purchase for a full 3 years 
thereafter at no extra cost.

However, you must register within 28 days of the date of purchase to 
receive the full 3 years guarantee!

To receive your full guarantee you can register your product by:
visiting https://mychild.co.uk/pages/warranty and complete the 
warranty form, or by telephone on 0161 335 2508.
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1. This child restraint system conforms to Regulation ECE-R44/04 for three 
different methods of installation.

a) Using an ISOFIX and Top Tether anchor system. The child restraint has 
been classified as “Universal” for Group1 (9-18kg), under more stringent 
conditions than those that were applied to earlier designs which do not 
carry this notice.
b) Using the child restraint with a vehicle’s 3-point seatbelt and without 
an ISOFIX anchor system. The child restraint has been classified as 
“Universal” for Groups 2 and 3 (15-36kg).
c) Using the optional ISOFIX anchor system, with a vehicle’s 3-point 
seatbelt. The child restraint has been classified as “Semi-Universal” and 
is compatible for use in vehicles in the “list of approved vehicles” for 
Groups 2 and 3 (15-36kg).

2. A correct fit is likely if the vehicle manufacturer has declared in the 
vehicle hand book that the vehicle is capable of accepting a “Universal” 
child restraint for this age group.
3. This child restraint’s UNIVERSAL ISOFIX SYSTEM has been approved 
to Regulation ECE-R44/04 for general use in vehicles fitted with ISOFIX 
anchorage systems. It will fit vehicles with positions approved as ISOFIX 
positions (as detailed in the vehicle handbook), depending on the 
category of the child seat and the fixture.
4. The mass group and the ISOFIX size class for which this device is intended 
is: ISOFIX size class B1.
5. If in doubt, consult either the child restraint manufacturer or the retailer.
6. Child car seats can mark vehicle seat upholstery. The manufacturer 
cannot be held responsible for damage or marking to vehicle seats.
7. The following situations could be illegal and will invalidate the warranty: 

a) Any modifications or change of use of the child car seat that have 
not been authorised or advised by the manufacturer. 
b) Any failure to fit the child car seat in strict accordance with the 
instructions.

The manufacturer accepts no liability for issues arising from unauthorised 
modifications, uses or fitting.
8. Please keep this manual safe for any possible queries you may have in 
the future.
9. You will need to keep your proof of purchase. We recommend you keep 
them together.

Safety

NOTICES
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Getting started

Before starting

Warning: Do not fit the child restraint on a side or rear facing vehicle 
seat.
Warning: Before installing the child restraint ensure that the passenger 
seat you are using is locked in the upright position.
Warning: Do not use the child restraint in the home - it has only been 
designed to be used in the car.
Warning: Do not leave loose/unsecured objects on the rear passenger 
seats of your car or the parcel shelf. They may be dangerous to your 
child if you are forced to brake suddenly.
Warning: It is recommended that the child car seat should not be used 
more than 5 years from the date of production as the product may 
deteriorate due to, for example, ageing of the plastic.

Warning: NEVER leave your child unattended – your child’s safety is your 
responsibility.
Warning: The child restraint must be fitted in accordance with the 
manufacturer’s instructions. Incorrect installation could be dangerous.
Warning: This installation must only be performed by a competent adult. 
Don’t try to install the child restraint when intoxicated or drowsy.
Warning: Always ensure that new or occasional users [e.g. 
grandparents] have read the instructions or been taught the correct 
installation by someone who has read and understood the instructions.
Warning: Always keep this instruction manual with the child restraint, or 
in the vehicle in which you are carrying the child restraint. Some models 
of child restraint have a pocket to store the instructions.

Read Carefully Before Attempting to Fit the Child Car Seat
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Warning: Make sure that the child restraint is placed somewhere so that rigid 
items and plastic parts do not become trapped in doors or movable seat 
units when the seat is in everyday use.
Warning: Always use the vehicle’s door child safety lock system, if one is 
available, to make it impossible for the child to open the car doors from 
inside.
Warning: Allow the child a break during long car journeys and make sure 
they don’t get out of the car unaided and without supervision.
Warning: The child restraint must be fitted securely to the passenger seat. 
Ensure that it is not loose or wobbly after you have fitted it. If it is loose, re-fit it.
Warning! Do not use any load bearing contact points other than those 
specified in these instructions and marked on the child restraint.
Warning: The child restraint must not be used without its original cover. The 
original cover is essential for the safe operation of the child restraint.
Warning: Stop the car at regular intervals to check that the child restraint is 
in the correct position and that both the car seatbelt AND the child restraint 
harness are still taut and latched.
Warning: In the event of an emergency it is important to be able to release 
the child quickly (as defined by ECE Standards). This means that the seat 
buckle cannot be fully tamper proof and you should actively discourage 
your child from playing with or using the buckle.
Warning: If you travel with passengers using both the front and the rear 
passenger seats, the lighter occupants should be in the rear and the heavier 
occupants in the front.
Warning: If you have no option other than to put your child restraint on a rear 
passenger seat next to side airbags:
- Consult with your vehicle manufacturer for side airbag details. It may not be 
safe.
- Make sure your child does not lean into the area immediately around the 
airbag.

EXTREME HAZARD
NEVER USE IN FRONT PASSENGER SEATS EQUIPPED WITH AIRBAGS 

(SRS)
THIS CAN INCLUDE REAR PASSENGER SEATS THAT ARE EQUIPPED 

WITH AIRBAGS*
*Consult car manufacturer for suitability. Children’s bodies are not able 

to withstand the forces exerted on them by a deploying air-bag

When using the child restraint
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Warning: NEVER use any load bearing contact points other than those 
described in these instructions or marked on the child restraint.
Warning: Ensure that the lap section of the harness is worn low down, so 
that the pelvis is firmly engaged.
Warning: Make sure that ALL the passengers in your vehicle have their 
seatbelts fastened, as unrestrained people can be very dangerous to 
the child in an accident. 
Warning: NEVER use a seatbelt routing scheme that differs from these 
instructions.
Warning: The harness must be used at all times when your child is in the 
child restraint.
Warning: If you are installing the child restraint using a seatbelt ensure 
there are no twists in the seatbelt.

Warning: Do not place anything under the child restraint (e.g. a towel or 
cushion) as this could affect the performance of the restraint in an accident.
Warning: Avoid winter clothing bundling - Bulky clothing can lead to 
incorrect harness tightening. In an accident, the child can slip right out of 
the extra padding - and thus out of the restraint. Let the car warm up or cool 
down prior to placing your child in there if possible. If your child is cold, place 
a blanket over the top of the harness.

Seatbelt

Back of the seat/headrest

Warning: Ensure that the child restraint is as close as possible to the 
backrest of the car seat.
Warning: REMOVE the headrest of the passenger seat being used if it 
obstructs the proper installation of the child restraint. REMEMBER to refit 
the headrest when the child restraint has been removed.

Warning: Don’t leave your child in the child restraint while parked in 
direct sunlight or on a hot day.
Warning: Do not subject the child restraint to prolonged direct sunlight 
as this may be dangerous for your child (the metal and plastic fittings 
could become hot) and may cause the fabric to fade. You can reduce 
this problem by covering the child restraint with a sheet when not in use.

Sunlight/hot days
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Warning: Never buy a second hand child restraint. It may have unseen 
damage.
Warning: The manufacturer only guarantees this product when the 
original owner uses it.
Warning: You MUST replace the child restraint and your vehicle’s 
seatbelts if they becomes badly worn or damaged.
Warning: You MUST replace the child restraint if it is involved in an 
accident – it may have unseen damage and may not protect your child 
as well as it should.

Second hand or damaged child restraint & seatbelts

Welcome

Thank you for purchasing the Stirling Car Seat. 

Please read these instructions carefully before use to ensure safe and 
satisfactory operation of this product.

The Stirling Car Seat is suitable for Group 1 (9-18kg) with the ISOFIX and 
Top Tether anchoring systems. 
The Stirling Car Seat is also suitable for Group 2 (15-25kg) and Group 3 
(22-36kg) with 3-point belt, or 3-point belt and additional anchors.

Your child’s safety is your responsibility. If you have a query with this 
product or require replacement parts, please contact your nearest 
MyChild retailer. 
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A Top tether indicator J Shoulder belt guide
B Top tether release button K Harness
C Top tether strap L Harness buckle
D Top tether hook M Insert pad
E IOFIX connector N Harness adjuster button
F ISOFIX release button and indicator O Harness adjuster strap
G Cup and cup holder P Seat recline adjuster knob
H Headrest height adjuster Q ISOFIX Guides (x2)
I Headrest

Parts checklist
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i ii

In the direction of travel Yes
Against the direction of travel NO
With 3-point seatbelt* Yes*
With 2-point seatbelt NO
With ISOFIX and Top Tether anchorage systems Yes
Front passenger seat Yes
Left & right rear seats Yes
Centre rear seat** Yes/NO**
Side facing seats NO
Rear facing seats NO

The child restraint can only be used with either an approved ISOFIX anchorage system 
or an automatic 3-point safety belt (i). It MUST NOT be used with a 2-point lap belt (ii).

If your centre rear passenger seat is fitted with an approved ISOFIX anchorage system 
or a three point seatbelt system (i) then you should use it.

If your centre rear passenger seat does not have either an approved ISOFIX 
anchorage system or a three point seatbelt system (i.e. no seatbelt at all, or only a lap 
belt (ii)) - then you should use the rear left passenger seat or the rear right passenger 
seat.

The front passenger seat can only be used if it DOES NOT have an airbag and IS fitted 
with either an approved ISOFIX anchorage system or a three point seatbelt system.

WARNING: Never use with a 2-point lap belt.
WARNING: Never use on rearward or side facing vehicle seats.

Positioning the child car seat

* Only applicable to groups 2 and 3
**Can ONLY be used if the centre rear seat is fitted with an approved ISOFIX anchorage system or a 
3-point seatbelt. MUST NOT be used with a 2-point seatbelt.
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The headrest has five height settings in Group 1 mode and an additional five height 
settings in Group 2,3 mode (once the harness system has been removed), giving a 
total of ten possible heights.

The seat recline of the child restraint can be adjusted to fit the vehicle seat. The back 
of the child restraint should rest as flush as possible against the vehicle seat.

Headrest/harness system adjustment

Seat recline adjustment

To adjust the headrest/harness: Grip the 
headrest height adjuster (H) squeeze 
the trigger and raise or lower the 
headrest.

IMPORTANT! It may be necessary to 
loosen the integral 5-point harness if 
using the seat in group 1 mode. Always 
ensure the harness is fitted correctly 
after adjusting the headrest.

WARNING! DO NOT force the headrest 
up or down.

To adjust the seat recline, turn the seat 
recline adjuster knob (P) clockwise or 
anti-clockwise as necessary to match 
the angle of the vehicle seat.

Turning the knob clockwise will recline 
the seat back backwards and anti-
clockwise will reduce the recline.

H
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F

E

Installation group1 [9-18kg] with ISOFIX + top tether

To check for the ISOFIX anchor 
points, feel between the joint of 
the passenger seat back and 
passenger seat base (i) for two 
metal brackets similar to (ii). If 
unsure or in any doubt then consult 
your vehicle manufacturer.

Tip! Attach the supplied ISOFIX 
guides (Q) to the ISOFIX anchor 
points (ii). This will help you locate 
the anchor points when attaching 
the child restraint.

Place the child restraint on a 
suitable forward facing passenger 
seat. 

Lock the two ISOFIX connectors (E) 
onto the ISOFIX anchorage points. 

The ISOFIX connectors will “click” 
and the indicators (i) will turn green 
signalling they are locked correctly 
to the anchorage points.

Ensure both indicators (i) have 
turned green and pull the child 
restraint forward as an extra check 
that both ISOFIX connectors are 
correctly attached.

Press the ISOFIX release buttons (F) and 
extend the ISOFIX connectors (E).

IMPORTANT! The child restraint can ONLY be installed in group 1 mode using a 
vehicle’s ISOFIX system. It CANNOT be installed in group 1 mode using a vehicle 
seatbelt.

click

E

F i

i

ii

Q
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Installation group1 [9-18kg] with ISOFIX + top tether (continued)

Push the child restraint tight against the vehicle seat, ensuring there is no space 
between the back of the child restraint and the vehicle seat.

Press the top tether release button 
(B) and extend the strap until it is long 
enough for the hook (D) to connect to a 
suitable tether anchoring point.

BD

Connect the tether strap’s 
hook to your chosen anchor 
point

Most vehicles will have a top 
tether anchor point either 
on the luggage shelf (i), 
the back of the passenger 
seat (ii) or on the vehicle 
floor (iii). Please check your 
vehicle manual if you are 
not certain.

i

iii

ii
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Pull the opposite end of the tether strap to tighten the top tether.

IMPORTANT: Check that the tether strap indicator (A) turns green. This will indicate that 
the strap is tight and correctly fitted.

The child restraint is now fitted and you can go to “Placing a child in the child restraint 
(group1 [9-18kg])”.

WARNING: The child restraint should always be either strapped in using the vehicle’s 
3-point seatbelt or locked in place using the ISOFIX and top tether system, whether a 
child is seated in the child restraint or not.

A

Installation group1 [9-18kg] with ISOFIX + top tether (continued)

Placing a child in the child restraint (group1 [9-18kg])

IMPORTANT! Before placing your child in the child restraint, ensure you have followed 
the instructions for “Installation group1 (9-18kg) with ISOFIX and top tether”

Press the harness adjuster button (N) 
and pull forward on the shoulder straps 
(not the shoulder pads) to completely 
loosen the harness.

IMPORTANT: Use the insert cushion with 
smaller children weighing less than 15kg.
The insert cushion provides extra comfort 
and the necessary support while the 
child is small. 

N



14

Press the red harness release button (i) 
on the buckle and unfasten the harness.

With the harness straps over the sides 
of the child restraint place your child in 
the seat.

i

Placing a child in the child restraint (group1 [9-18kg]) (continued)

Adjust the headrest so that the integral harness is just above your child’s shoulders (i). 
It must NOT be positioned too high (ii), or too low (iii). 

i
ii

iii
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Placing a child in the child restraint (group1 [9-18kg]) (continued)

Make sure the shoulder straps fit your 
child snugly by pulling the adjuster strap 
(O).

With your child in the seat, match the two halves of the harness buckles together and 
insert them into the crotch buckle until you hear a click.

The harness should allow 1 finger 
width (1cm) of space at the top of 
the shoulders. This is the ideal tightness. 
If the harness is too loose or too tight 
then adjust the height or tightness 
accordingly.

WARNING: The child restraint should 
always be strapped in using the 
vehicle’s seatbelt whether a child is 
seated in the child restraint or not.

O
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Removing the harness system

The harness system can be removed for converting to a group 2 or group 3 child 
restraint OR in order to wash the seat covers. The harness system MUST ALWAYS be 
used in group 1 mode.

Press the harness adjuster button (N) 
and pull forward on the shoulder straps 
(not the shoulder pads) to loosen the 
harness.

IMPORTANT: DO NOT pull the shoulder 
pads or the straps above the shoulder 
pads.

N

Unzip the zip on the back of the seat 
cover (i).

Unhook the harness straps at the rear 
of the seat shell by sliding the straps 
through the slits in the yoke (i).

You can now remove the shoulder 
straps (not the shoulder pads), pulling 
them out from the front of the seat.

i

i
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Removing the harness system (continued)

To remove the shoulder pads; 
adjust the headrest so that the 
metal rod (i) at the back of the 
seat is positioned in the fifth slot 
up.

This slot is extra wide to allow the 
removal of the shoulder pads. 

3

2

5

i

1

4

Slide the metal rod (i) back so 
that it sits centrally and correctly 
in the fifth slot

Slide the metal rod (i) to one side 
and remove one of the shoulder 
pads from the bar.

Slide the metal rod across to the 
other side and remove the second 
shoulder pad.

3

2

5

i

i

1

4
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Removing the harness system (continued)

Turn the child restraint over and post 
the metal retainers (i) up through the 
base of the seat.

Undo the 8 screws on the plastic 
cover (ii) and remove.

i
i

ii

Locate the crotch strap retainer 
(i) which is just under the plastic 
block (ii). If necessary turn knob 
(iii) anti-clockwise to move the 
plastic block back.

From the upper side of the seat 
base, push the crotch strap 
down through the base, this will 
create slack in the strap and 
allow you to turn the crotch strap 
retainer (i) sideways and post it 
up through the seat base.

Replace the plastic cover and 
secure using the 8 screws.
The child restraint is now ready 
to be used in group 2 or group 
3 mode.

Store the shoulder straps, crotch 
strap and their pads safely in 
case you need them again.

WARNING! DO NOT attempt to 
remove the harness adjuster strap 
(O) as once removed it cannot 
be refitted.

i

iiiii

O
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i

ii

Q

F

E

IMPORTANT! First ensure you have removed the integral 5-point harness as described in 
“Removing the harness system”.

Press the ISOFIX release buttons (F) and 
extend the ISOFIX connectors (E).

Installation groups 2-3 [15-36kg] with ISOFIX

Place the child restraint on a 
suitable forward facing passenger 
seat. 

Lock the two ISOFIX connectors (E) 
onto the ISOFIX anchorage points. 

The ISOFIX connectors will “click” 
and the indicators (i) will turn 
green signalling they are locked 
correctly to the anchorage points.

Ensure both indicators (i) have 
turned green and pull the child 
restraint forward as an extra check 
that both ISOFIX connectors are 
correctly attached.

F i

click

E

To check for the ISOFIX anchor 
points, feel between the joint of 
the passenger seat back and 
passenger seat base (i) for two 
metal brackets similar to (ii). 
If unsure or in any doubt then 
consult your vehicle manufacturer.

Tip! Attach the supplied ISOFIX 
guides (Q) to the ISOFIX anchor 
points (ii). This will help you locate 
the anchor points when attaching 
the child restraint.
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F

E

Installation groups 2-3 [15-36kg] with ISOFIX (continued)

Push the child restraint tight against the vehicle seat, and adjust the seat recline ensuring 
there is no space between the back of the child restraint and the vehicle seat. The child 
restraint is now fitted and you can go to “Placing a child in the child restraint (groups 2-3 
[15-36kg])”.

Installation groups 2-3 [15-36kg] with 3-point seatbelt

IMPORTANT! First ensure you have removed the integral 5-point harness as described in 
“Removing the harness system”.

IMPORTANT! If you intend installing the 
child restraint without using the ISOFIX 
anchorage system, first ensure the 
ISOFIX connectors are retracted.

Press the ISOFIX release buttons (F) and 
slide the ISOFIX connectors (E) back into 
the seat base.

Place the child restraint on a suitable 
forward facing seat in your vehicle. 
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Push the child restraint tight against the vehicle seat, and adjust the seat recline ensuring 
there is no space between the back of the child restraint and the vehicle seat. The child 
restraint is now fitted and you can go to “Placing a child in the child restraint (groups 2-3 
[15-36kg])”.

Installation groups 2-3 (15-36kg) with 3-point seatbelt (continued)

Placing a child in the child restraint (groups 2-3 [15-36kg])

Position your child in the child 
restraint and place the shoulder 
belt through the red shoulder belt 
guide (J). The shoulder belt should 
pass over your child’s shoulder and 
should not be against their neck. If 
necessary adjust the headrest up 
or down so that the shoulder belt 
passes over your child’s shoulder 
correctly.

Place the lap belt over your child’s 
lap and fasten the seatbelt ensuring 
the lap belt is routed through both 
lap guides (i)(ii) and the shoulder 
belt passes through the lap guide 
nearest the buckle (i). 

Remove all slack from both the lap 
and diagonal sections of seatbelt.

WARNING: The child restraint should 
always be either strapped in using 
the vehicle’s 3-point seatbelt or 
locked in place using the ISOFIX 
and top tether system, whether a 
child is seated in the child restraint 
or not.

i ii

J
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Removing and fitting the seat covers

WARNING: Never use the child restraint without its covers. The covers are an integral 
safety feature.

Unfasten the two press studs (i) on 
the back of the headrest and unzip 
the zip (ii) on the back of the seat 
cover.

Press the red harness release 
button (i) on the buckle and 
unfasten the harness. 

Unfasten the press studs (ii) 
on the front of the headrest 
and remove the headrest 
cover. 

Unfasten press studs (iii).
Starting from the bottom of 
the seat carefully remove 
the cover from around the 
seat recline adjuster knob 
(P), the harness adjuster 
button (N) and cup holders 
(G). Pull the cover up, feed 
the harness buckle through 
the cover and remove the 
cover from the seat.

Reverse the above steps to 
re-fit the covers.

P
N

G

iii

ii

G

i

ii

iii

ii

i
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Refitting the harness system

Unzip the zip on the back of the seat 
cover (i).

i

Adjust the headrest so that the 
metal rod (i) at the back of the 
seat is positioned in the fifth slot 
up.

This slot is extra wide to allow the 
fitting of the shoulder pads. 

3

2

5

i

1

4

Push the metal rod (i) to one side.

From the front of the child restraint, 
feed one of the shoulder pad straps 
through to the back of the seat and 
slide the shoulder pad strap on to 
the bar.

Push the metal rod across to the 
other side and repeat for the second 
shoulder pad.

i
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Refitting the harness system (continued)

3

2

5

i

1

4

Slide the metal rod (i) back so 
that it sits centrally and correctly 
in the fifth slot.

Re-fit the crotch pad.

i

Post the crotch strap retainer (i) down through the slot in the seat cover and into the 
seat.
IMPORTANT: Check the crotch strap is secure by giving it a sharp tug.
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i

Refitting the harness system (continued)

Take the two shoulder straps and match the two halves of the harness buckles 
together and insert them into the crotch buckle until you hear a click. 

Note: Fastening the harness buckle now will prevent any possible tangles and ensure 
each shoulder strap is on the correct side of the seat. 

Feed the shoulder straps through the 
harness pads and out through to the 
back of the child restraint.

Slide the harness straps on to the yoke 
(i).



26

Refitting the harness system (continued)

Post the shoulder strap retainers (ii) down through the two slots in the base cover and 
out to the underside of the child restraint.
Check the shoulder straps are secure by giving them a sharp tug.

ii

Maintenance and cleaning

Storage
1) Store this child car seat in a safe place when not in use.
2) DO NOT place heavy objects on top of it.
3) Always store the child car seat in a dry environment.
4) DO NOT store the child car seat near a direct heat source such as a radiator.

Cover
1) The seat cover is easily removable and should be hand washed with a pH neutral 
soap and cold water.
2) Do not press, iron, dry clean, tumble dry or wring the covers.
3) Do not use solvents, caustic or abrasive cleaning materials.
4) Dry flat, away from direct heat and sunlight.
5) If the seat covers need to be replaced only use parts certified by the manufacturer. 
They are the only ones that are guaranteed to have been safety tested and designed 
to fit this seat.

Plastic/Metal Parts
1) Wipe clean using a mild soap and warm water.
2) You must not remove, dismantle or alter any part of the seat shell.
3) You must not oil or lubricate any part of the seat shell.

Inspection
1) Check your child car seat regularly for wear and tear.
2) The child car seat may have a slight rattle when not in use, this is normal. If in any 
doubt, contact MyChild immediately.
3) Check the adjustable parts of your child seat at intervals of about 6 months to 
ensure it is still fits correctly for your growing child.
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Contenu

Votre garantie 3 ans

Même si nous faisons et testons nos produits afin qu’ils répondent aux normes 
les plus élevées pour assurer longévité au produit, il peut toujours y avoir un 
hic! Notre promesse est de réparer, remplacer ou rembourser un produit 
MyChild s’il a un défaut de fabrication identifié par nos soins et s’il est dans les 
3 ans suivant la date d’achat, sans coûts supplémentaires.

Cependant, vous devez vous enregistrer dans les 28 jours après la date 
d’achat pour bénéficier de la garantie complète de 3 ans!

Pour recevoir une garantie complète vous devez enregistrer votre produit 
en visitant:  https://mychild.co.uk/pages/warranty  et remplir le formulaire de 
garantie, ou en téléphonant au +44 161335 2508

Siège auto Stirling
Siège auto ISOFIX Groupe 1,2,3
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1. Ce siège auto est conforme à la régulation ECE-R44/04 pour trois 
méthodes différentes d’installation.

a) En utilisant les fixations ISOFIX et le système Top tether, Le siège 
auto a été classifié comme “Universel” pour le groupe 1(9-19kg) sous 
des conditions plus strictes que celles qui s’appliquaient aux produits 
précédents, produits qui ne contiennent pas ce manuel.
b) Utiliser le siège auto avec une ceinture de sécurité 3 points et sans 
le système d’accroche  ISOFIX. Le siège auto a été classifié comme 
“Universel” pour les groupes 2 et 3 (15-36Kg)
c) Utiliser le système d’accroche optionnel ISOFIX avec une ceinture 
de sécurité 3 points. Le siège a éte classé comme étant “semi-
universel” et est compatible avec les vehicules présent dans la “liste 
des véhicules approuvés” pour groupe 2 et 3 (15-36KG),

2. Une installation correcte est possible si le fabriquant a déclaré dans 
son manuel que le vehicule est capable d’accepter un siège auto 
“Universel” pour ce groupe. 
3. Ce siège auto avec système universel ISOFIX répond aux normes de la 
regulation ECE-R44/04 pour une utilisation dans des vehicules equipés de 
système d’attaches ISOFIX, il s’installera dans des véhicules acceptant les 
fixations ISOFIX (comme detaillé dans le manuel d’instruction du véhicule) 
selon la categorie de siège auto et des fixations.
Les groupes de masse et de gabarit, et la classification ISOFIX pour 
lesquels le dispositif est prévu est: ISOFIX size class B1.
5. En cas de doute, consulter le fabriquant du siège ou le revendeur.
6. Les sièges-auto pour enfants peuvent marquer la surface du siège 
du véhicule. Le fabricant ne peut être tenu pour responsable pour les 
dommages ou marques faites aux sièges du véhicule.
7. Les situations ci dessous pourraient être illégales et invalider la garantie:

a) Toutes modifications ou autres utilisations du siège auto qui n’ont 
pas ete autorisés ou conseillés par le fabriquant.
b) Tout échec à installer le siège auto en suivant les instructions.

Le fabriquant décline toute responsabilité en cas de:  modifications, 
d’usages ou d’installation non autorisés
8. Merci de garder ce manuel d’installation dans un endroit sûr et 
accessible pour future référence.
9. Il faudra que vous gardiez votre preuve d’achat, Nous vous 
recommandons que vous les gardiez ensemble,

Sécurité

NOTICES
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Pour commencer

Avant de commencer

Attention: Ne pas installer le siège auto sur le coté ou dos à la route.
Attention: Avant d’installer le siège auto, assurez vous que le siège du 
véhicule que vous utilisez est bloqué en position verticale.
Attention: Ne pas utiliser le siège auto à la maison, il a uniquement été 
créé pour être utilisé dans un véhicule.
Attention: Ne pas laisser des objets non attachés sur les sièges arrières 
de votre vehicule ou sur la plage arrière. Ces objets pourraient être 
dangereux pous votre enfant si etiez forcé de freiner brutalement.
Attention: Il est recommandé de ne pas utiliser ce siège-auto plus 
de 5 ans après la date de production, car le produit pourrait être 
endommagé à cause par exemple du vieillissement du plastique. 

Attention: Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance. La sécurité de 
votre enfant est votre responsabilité.
Attention: Le siège auto doit être installé selon les instructions du 
constructeur. Une installation incorrecte pourrait être dangereuse.
Attention: Cette installation peut uniquement être réalisée par un adulte 
compétent. Ne pas essayer d’installer le siège en état d’ébriété ou 
somnolant.
Attention: Assurez vous que les nouveaux ou les utilisateurs occasionnels 
(ex: les grands parents) ont lus les instructions ou on eu des explications 
par une personne qui  a lus et compris les instructions.
Attention: Toujours garder le manuel d’instruction avec le siège auto ou 
dans le véhicule ou vous gardez le siège auto. Certain modèle de siège 
auto ont une poche pour garder le manuel d’instructions.

A lire attentivement avant de commencer l’installation du siège auto
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Attention: Soyez surs que ce siège auto est placé dans un endroit ou les 
parties rigides en plastique ne se coinceront pas dans les portières ou dans 
les sièges amovibles, lorsque le siège est utilisé tous les jours.
Attention: Toujours utiliser la sécurité enfant sur les portières, si vous en avez la 
possibilité, afin que l’enfant ne puisse pas ouvrir les portes de l’interieur.
Attention: Permettez à votre enfant une pause lors des longs trajets afin qu’il 
n’essaye pas de sortir de la voiture seul ou sans supervision.
Attention: Le siège auto doit être correctement installé sur le siège passager. 
Assurez vous qu’il n’est pas lache ou bancal après que vous l’ayez installé, si 
c’est le cas recommencer l’installation.
Attention: N’utilisez aucuns autres points de fixations ou points de contact 
porteurs  que ceux spécifiés dans ce manuel d’instruction et indiqué sur le 
siège auto. 
Attention: Le siège auto ne doit pas être utilisé sans leur housse originale. La 
housse originale est essentielle pour une installation sûre. 
Attention: Arrêter la voiture régulièrement pour vérifier que le siège auto est 
dans une position correcte et que la ceinture de sécurité et le harnais sont 
correctement ajustés.
Attention: En cas d’urgence il est important d’être capable de sortir l’enfant 
rapidement (comme definie par les standards ECE) La boucle de la ceinture 
n’est pas un jouet et vous devriez activement décourager votre enfant de 
jouer, de toucher  ou d’utiliser la boucle.
Attention: Si vous voyagez avec des passagers à l’avant et à l’arrière, le 
passager le plus léger devrait être à l’arrière et le plus lourd à l’avant.
Attention: Si vous n’avez pas d’autres choix que de mettre le siège auto de 
votre enfant sur un siège arrière près des airbags latéraux:
Consulter le fabriquant de votre véhicule pour plus de détails sur les Airbags 
latéraux. Ils pourrainet ne pas être sûrs.
Assurez vous que votre enfant ne s’appuie pas près des Airbags 
Attention: Ne rien placer sous le siège auto (ex: un coussin, une serviette…) 
cela pourrait remettre en question la performance du siège auto en cas 
d’accident.

DANGER EXTREME
NE JAMAIS UTILISER SUR UN SIEGE AVANT EQUIPPE D’AIRBAG

CELA INCLUS LES SIEGES ARRIERE EQUIPES D’AIRBAG*
*Consultez le fabriquant du véhicule pour évaluer la compatibilité. Les 

corps des enfants ne sont pas capables de resister aux forces exercées 
sur eux en cas de déploiement d’airbag.

Lors de l’utilisation du siège auto
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Attention: NE JAMAIS utiliser des points de fixations autres que ceux décrit 
dans ce manuel ou indiqué sur le siège auto
Attention: Assurez vous que les sangles sous-abdominales soient portées aussi 
bas que possible, pour bien maintenir le bassin. 
Attention: Assurez vous que TOUS les passagers de votre véhicule ont 
leur ceinture de sécurité attachée, dans le cas contraire ces personnes 
pourraient être dangereuses pour votre enfant en cas d’accident.
Attention: NE JAMAIS utiliser une routine d’installation de la ceinture, 
differentes de ces instructions.
Attention: Le harnais doit toujours être utilisé quand votre enfant est dans le 
siège auto.
Attention: Si vous installez le siège auto en utilisant une ceinture de sécurité, 
assurez vous que la ceinture n’est pas enroulée.

Attention: Eviter les vêtements d’hiver trop épais, ceux ci pourraient 
empêcher l’ajustement correcte du harnais, Lors d’un accident, l’enfant 
pourrait glisser en dehors du siège à cause du rembourrgae, Laisser la voiture 
se réchauffer ou se raffraichir avant d’installer votre enfant, si possible. Si 
votre enfant a froid, vous pouvez lui mettre une couverture par dessus le 
harnais.

Ceinture

Dossier/repose tête 

Attention: Assurez vous que siège auto est au plus près du dossier du siège du 
véhicule.
Attention: ENLEVER le repose tête du siege passager qui est utilisé pour 
l’installation, si celui ci entrave la bonne installation du siège auto. Penser à le 
remettre lorsque vous enlever le siège auto.

Attention: Ne pas laisser votre enfant dans son siège auto ou dans votre 
véhicule lorsque vous êtes garé en plein soleil ou lorsqu’il fait chaud ou que 
vous n’y êtes plus.
Attention: Ne pas laisser le siège auto en plein soleil, en effet l’exposition 
prolongée aux rayons du soleil pourrait être dangereuse pour votre enfant 
(les pièces métalliques et plastiques pourraient devenir brulantes et les 
tissus pourraient décolorer au soleil, Vous pouvez réduire ce problème en 
recouvrant le siège auto avec un tissus lorsque vous ne l’utiliser pas.

Soleil/chaleurs
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Attention: Ne JAMAIS acheter un siège auto d’occasion, Il pourrait avoir 
des dégats invisibles
Attention: Le fabriquant garantie ce produit lorsque le proprietaire 
original l’utilise,
Attention: Vous DEVEZ changer votre siège auto et les ceinture de 
sécurité de votre véhicule si celles ci sont abimées ou usées.
Attention: Vous DEVEZ remplacer votre siège auto si vous avez eu un 
accident avec, il pourrait avoir des degats invisibles  l’oeil, et pourrait ne 
plus proteger votre enfant comme il devrait. 

Siège auto d’occasion ou abimés et ceintures

Bienvenue

Merci d’avoir acheté le siège-auto Stirling.

Merci de lire les instructions et avertissements avec attention avant 
utilisation, afin de vous assurer un usage sûr et satisfaisant du produit. 

Le siège auto Stirling convient au groupe 1 (9-18Kg) avec les systèmes 
de fixation ISOFIX et Top Tether.
Le siège auto Stirling convient aussi au groupe 2 (15-25Kg)  et groupe 
3 (22-36Kg) avec une ceinture de sécurité 3 points ou une ceinture de 
sécurité 3 points et des attaches additionnelles.

La sécurité de votre enfant est votre responsabilité. Si vous avez une 
question concernant ce produit ou si vous avez besoin de pièces de 
rechange, veuillez contacter votre revendeur MyChild le plus proche,
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A Indicateur du top tether J Guide épaule pour ceinture
B Bouton pour relâcher le top tether K Harnais
C sangle top tether L Boucle de harnais
D crochet top tether M Insert molletonnée
E Connecteurs ISOFIX N Bouton ajusteur de harnais
F Bouton de relachement ISOFIX et 

d'indication
O Sangles de harnais

G gobelet et porte gobelet P Bouton pour ajuster l'inclinaison
H Réglage hauteur repose tête Q Guides ISOFIX (x2)
I Repose tête

Liste des pièces 

H

I

J

K

L

M
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O

P
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B

D

C

E F G Q
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Dans le sens de la marche Oui
A contre sens NON
Avec une ceinture de sécurité 3 points* Oui*
Avec une ceinture de sécurité 2 points NON
Avec ISOFIX et systeme d'ancrage pour Top Tether Oui
Siège passager avant Oui
Siège arriere droit ou gauche Oui
Siege arriere du milieu** Oui/NON**
Siège-auto sur le côté NON
Siège-auto dos  à la route NON

Le siège-auto peut seulement être utilisé soit avec un système d’ancrage agréé ou 
une ceinture de sécurité automatique 3 points (i). Il ne doit pas être utilisé avec une 
ceinture de sécurité 2 points (ii).

Si le siège du milieu à l’arrière est équipé d’un système d’accroche ISOFIX approuvé 
ou d’une ceinture de sécurité 3 points (i) alors vous devriez l’utiliser. 

Si le siège arrière du milieu n’a ni un système d’accroche ISOFIX approuvé ni une 
ceinture de sécurité 3 points ou s’il n’y a pas de ceinture ou une ceinture ventrale (ii) 
alors vous devriez utiliser le siège arrière droit ou gauche.

Le siège passager avant peut être utilisé UNIQUEMENT si l’air bag est DESACTIVE et est 
doté d’un système d’accroches ISOFIX approuvé ou une ceinture de sécurité 3 points.

Attention: Ne hamais utiliser une ceinture ventrale
ATTENTION : Ne jamais utiliser dos à la route ou sur le côté.

Installer le siège-auto

* S’applique seulement pour les groupes 2 et 3
** Peut UNIQUEMENT être utilisé si le siège arrière du milieu est installé avec un systeme ISOFIX 
approuvé ou une ceinture de sécurité 3 points, NE DOIS PAS être utilisé avec une ceinture 2 points 
(ventrale)
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H

Le repose tête a 5 hauteurs differentes pour le Groupe 1 et 5 supplementaire dans le 
groupe 2,3 (une fois que le systeme de harnais a été enlevé.) Ce qui donne un total 
de 10 hauteurs possibles.

L’inclinaisondu siège auto peut être ajuster pour aider à l’installation dans le vehicule. 
Le dossier du siège auto devrait être le plus proche du dossier du siège.

Ajustement Repose tête/Harnais 

Ajustement de l’inclinaison du siège

Pour ajuster le repose tête/
Harnais:Appuyer sur le loquet au niveau 
du repose tête (H) et lever ou baisser le 
repose tête.

IMPORTANT! Il peut être nécessaire de 
relâcher un peu le harnais si vous utilisez 
le siège en groupe 1. Assurez vous 
toujours que le harnais est correctement 
installé après avoir ajuster le repose tête.

Attention! NE PAS forcer sur le repose 
tête pour le baisser ou le monter

Pour ajuster l’inclinaison du siège, 
tourner le bouton d’inclinaison (P) dans 
le sens des aiguille d’une montre ou 
dans le sens contraire selon l’inclinaison 
que vous désirez.

Tourner le bouton dans le sens des 
aiguilles d’une montre inclinera le 
siège et dans le sens inverse réduira 
l’inclinaison.
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Installation groupe 1(9-18kg) avec ISOFIX+ Top tether

Pour vérifier les points d’accroches, 
chercher entre le dossier de 
la banquette et l’assise de la 
banquette(i) 2 accroches en métal 
comme sur (ii). En cas de doute 
demander au fabriquant de votre 
véhicule.

Conseil! Attacher les guides ISOFIX 
fourni (Q) aux points d’ancrages 
(ii). Cela vous aidera à localiser 
les points d’ancrages lorsque vous 
attacherez le siège auto.

Installer l’enfant face à la route 
dans votre vehicule.

Accrocher les deux connecteurs 
ISOFIX (E) aux points d’ancrage.

Les connecteurs ISOFIX “cliqueront” 
et les indicateurs(i) passeront 
au vert indiquant qu’ils sont 
correctement attachés aux points 
d’ancrage.

Assurez vous que les deux 
indicateurs (i) sont vert et tirer sur le 
siège auto pour vous assurez que 
les deux connecteurs ISOFIX sont 
correctement attachés.

Appuyer sur le bouton(F) pour agrandir 
les connecteurs ISOFIX (E)

IMPORTANT! Le siège auto peut seulement être installé en groupe 1 en utilisant le 
systeme ISOFIX du vehicule. Il ne peut pas être installé en groupe 1 avec la ceinture 
de sécurité.
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Installation groupe 1(9-18kg) avec ISOFIX+ Top tether (suite)

Pousser le siège auto contre le siège du véhicule, assurez vous qu’il n’y ait pas 
d’espace entre le dossier du siège auto et le dossier du siège de voiture.

Appuyer sur le bouton pour relacher 
les Top tether (B) et allonger la sangle 
jusqu’à ce qu’elle soit assez longue pour 
que la boucle (D) puisse s’accrocher à 
un point d’ancrage approprié.

Accroché la sangle Tether 
à votre point d’ancrage 
choisit.

La plupart des véhicules ont 
un point d’attache soit sur la 
plage arrière (i) à l’arrière du 
siège passager(iii) ou au sol 
(iii). Verifier dans le manuel 
de votre véhicule si vous 
n’êtes pas certain.
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Tirer l’autre bout des sangles tether pour resserer les top tether.

IMPORTANT: Verifier que les indicateurs des sangles tether (A) passent au vert. Cela 
indiquera que la sangle est serrée et correctement installée.

Le siège auto est maintenant installé et vous pouvez vous rendre à: “Installer votre 
enfant dans le siège auto (groupe1 (9-18Kg)”.

ATTENTION: Le siège auto doit toujours être soit attaché avec une ceinture de securite 
3 points ou attaché avec les accroches ISOFIX et le système d’attache des top tether, 
qu’un enfant soit installé dans le siège ou pas.

Installer votre enfant dans le siège-auto (groupe1[9-18kg])

IMPORTANT! Avant d’installer votre enfant, assurez vous avoir suivis les instructions pour 
“Installation groupe 1(9-18KG) avec ISOFIX+ Top tether”.

Appuyer sur le bouton pour ajuster 
le harnais (N) et tirer vers vous sur 
les sangles d’épaules (pas sur les 
coussinets) pour complètement 
relâcher le harnais.

IMPORTANT: Utiliser le coussin réhausseur 
pour les plus petits enfants, pesant moins 
de 15Kg. Le coussin réhausseur procure 
plus de confort et de support pour les 
plus petits enfants.

Installation groupe 1(9-18kg) avec ISOFIX+ Top tether (suite)
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Appuyer sur le bouton rouge(i) sur la 
boucle pour ouvrir le harnais 

Avec les sangles du harnais ouvertes, 
placer l’enfant dans le siège.

Ajuster le repose tête afin que le harnais soit juste au dessus des épaules de votre 
enfant (i). Il ne doit PAS être positionné trop haut (ii) ou trop bas (iii)

Installer votre enfant dans le siège-auto (groupe1[9-18kg]) (suite)
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Assurez vous que les sangles du harnais 
soient correctement sérré en tirant sur la 
sangle(O).

Une fois votre enfant installé, mettre les deux parties du harnais ensemble et insérer 
dans la boucle d’attache jusqu’à ce que vous entendiez un clic.

Le harnais devrait vous permettre 
de passer 1 doigts (1cm) en haut du 
harnais. Ceci est l’installation du harnais 
optimum. Si le harnais est trop lâche 
ou trop sérré, ajuster le harnais en 
conséquence.

ATTENTION: Le siège auto doit toujours 
être attaché avec la ceinture de 
sécurité qu’il y ait un enfant assis dedans 
ou non.

Installer votre enfant dans le siège-auto (groupe1[9-18kg]) (suite)
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Enlever le système de harnais

Le système de harnais peut être enlever pour convertir le siège en groupe 2 ou en 
groupe 3 OU pour laver la housse du siège. Le système de harnais DOIT TOUJOURS être 
utilisé pour le groupe 1.

Appuyer sur bouton (N) pour ajuster le 
harnais et tirer les sangles du harnais 
(pas les coussinets) pour déssérer le 
harnais.

IMPORTANT: NE PAS tirersur les coussinets 
ou sur la sangle au dessus des 
coussinets.

Ouvrez la fermeture éclaire à l’arrière 
du siège (i).

Décrocher les sangles au dos du siège 
en les faisant glisser en dehors du joug(i).

Vous pouvez enlever les sangles 
d’épaule (pas les coussinets) en les tirant 
par l’avant du siège.
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Pour enlever les coussinets ajuster 
le repose tête pour que la barre 
en métal (i) soit positionné au 
5ème rang (le plus large).

Ce rang est plus large pour 
vous permettre d’enlever les 
coussinets,

Faites glisser la barre en métal (i) 
et remettez là ou elle se trouvait 
initiallement.

Soulevez et faites glisser la barre en 
métal(i) d’un coté et enlever une 
des sangles avec les coussinets.

Soulevez et faites glisser la barre en 
métal de l’autre coté et enlever la 
seconde sangle avec les coussinets.

Enlever le système de harnais (suite)
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Enlever le système de harnais (suite)

Tourner le siège auto, sous le siège 
auto, faites passer les anneaux en 
métal à travers les inserts.

Dévisser les 8 vis du cache en 
plastique(ii) et enlever le cache.

Localiser l’embout en métal 
retenant la boucle du harnais(i) 
qui se trouve en dessous du bloc 
en plastique(ii) Si nécessaire 
tourner le loquet dans le sens 
inverse des aiguilles d’une 
montre pour le remettre.

Sur la partie haute de la base 
du siège, pousser la sangle de 
la boucle du harnais à travers 
la base, cela créera du mou 
et vous permettra de tourner 
l’embout en métal de côté, pour 
le sortir de la base du siège.

Remettre le couvercle en 
plastique et les 8 vis. Le siège 
auto est maintenant prêt pour 
être utilisé en groupe 2 ou 3.

Ranger toutes les sangles et 
partie du harnais au cas ou vous 
en auriez besoin de nouveau.

ATTENTION n’essayez pas 
d’enlever la sangle d’ajustement 
(O) une fois enlevée, elle ne peut 
pas être remise.
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IMPORTANT! Assurez vous d’abord d’avoir enlever l’integralité du harnais 5 points 
comme décrit dans la section:”Enlever le système de harnais”.

Appuyer sur le bouton pour relacher les 
ISOFIX (F) et agrandissez les connecteurs 
ISOFIX (E).

Installation du groupe 2-3 [15-36kg] avec ISOFIX

Installer le siège auto correctement  
face à la route sur le siège 
passager.

Mettre les 2 connecteurs ISOFIX (E) 
dans les points d’ancrage ISOFIX.

Les connecteurs ISOFIX 
“cliqueront”et les indicateurs(i) 
passeront au vert indiquant qu’ils 
sont correctements attachés aux 
points d’ancrage.

Assurez vous que les deux 
indicateurs (i) sont vert et tirer sur le 
siège auto pour vous assurez que 
les deux connecteurs ISOFIX sont 
correctement attachés.

Pour vérifier les points d’accroches, 
chercher entre la base du siège 
arrière du vehicule et le dossier du 
siège (i) deux crochets en métal 
similaire à (ii), Si vous  n’etes pas 
sûr, ou si vous avez des doutes, 
consulter le fabriquant de votre 
véhicule.

Conseil! Attacher les guides ISOFIX 
fourni (Q) aux points d’ancrages 
(ii). Cela vous aidera à localiser 
les points d’ancrages lorsque vous 
attacherez le siège auto.
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Installation du groupe 2-3 [15-36kg] avec ISOFIX (suite)

Pousser le siège auto contre le siège du véhicule, assurez vous qu’il n’y ait pas d’espace 
entre le dossier du siège auto et le dossier du siège de voiture. Le siège auto est 
maintenant installé vous pouvez vous rendre à la rubrique “Installer votre enfant dans le 
siège auto (groupe 2-3 (15-36KG)”.

Installation du groupe 2-3 (15-36Kg) avec une ceinture 3 points

IMPORTANT! Assurez vous d’abord d’avoir enlever le harnais 5 points du siège auto 
comme décrit dans la rubrique “Enlever le système de harnais”.

IMPORTANT! Si vous souhaitez installer 
le siège auto sans le système ISOFIX, 
assurez vous que les connecteurs sont 
rétractés

Appuyer sur le bouton(F)  pour relacher 
les connecteurs (E )et faites les glisser 
dans la base du siège auto.

Installer le siège auto correctement  
face à la route sur le siège passager.
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Pousser le siège auto contre le siège du véhicule, assurez vous qu’il n’y ait pas d’espace 
entre le dossier du siège auto et le dossier du siège de voiture. Le siège auto est 
maintenant installé vous pouvez vous rendre à la rubrique “Installer votre enfant dans le 
siège auto groupe 2-3 (15-36KG)”.

Installer votre enfant dans le siège-auto (groupe2-3 [15-36kg])

Installer votre enfant dans le 
siège auto et mettez la ceinture 
transversale à travers les marqueurs 
rouge (J) La ceinture doit passer sur 
l’épaule de l’enfant et ne devra pas 
être contre son cou, Si nécessaire 
ajuster le repose tête en le levant ou 
le descendant afin que la ceinture 
passe sur l’épaule de l’enfant 
correctement.

Mettez la ceinture ventrale sur les 
cuisses de votre enfant et attacher 
la ceinture ou vous assurant que 
la ceinture ventrale suit les deux 
marqueurs de ceinture (i) (ii) et la 
ceinture transversale passe par le 
marqueur de ceinture près de la 
boucle(ii).

 Enlever les noeuds de la ceinture, 
assurez vous qu’elle soit bien à plat.

Attention! Le siège auto devra 
toujours être soit attaché par la 
ceinture de sécurité 3 points du 
véhicule ou fixé grâce au système 
ISOFIX et Top tether, qu’un enfant 
soit dans le siège ou pas.

Installation du groupe 2-3 (15-36Kg) avec une ceinture 3 points (suite)



47

P
N

G

iii

ii

G

iii

ii

i

Enlever et remettre la housse de protection

Attention! Ne jamais utiliser le siège auto sans housse de protection. La housse aide à 
la sécurité de votre enfant.

Décrocher les deux pressions (i) à 
l’arrière du repose tête et ouvrez la 
fermeture éclaire (ii) à l’arrière du 
siège.

Appuyer sur le bouton 
rouge pour ouvrir le harnais 
(i) sur la boucle et détacher 
le harnais

Décrocher les pressions (ii) 
à l’avant du repose tête et 
enlever la housse du repose 
tête.

Décrocher les pressions(iii) 
En commencant par le 
bas du siège, enlever 
délicatement la housse 
autour des boutons 
d’inclinaisons(P) du bouton 
pour ajuster le harnais (N) 
et des portes gobelets (G). 
Enlever la housse par le 
haut, faites passer la boucle 
de harnais à travers la 
housse et enlever la housse 
du siège.

Faites ces étapes en sens 
inverse pour remettre la 
housse.

i

ii
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Remettre le système de harnais

Ouvrir la fermeture éclaire au dos de la 
housse(i).

Ajuster le repose tête pour que 
la barre en métal (i) à l’arrière 
du siège soit positionné dans le 
5ème rang du haut.

Ce rang est plus large afin 
de pouvoir faire passer les 
coussinets.

Tirer et pousser la barre en métal 
d’un coté.

Depuis l’avant du siège, faites passer 
un coussinet à travers l’arrière du 
siège et faites glisser la sangle des 
coussinets sur la barre en métal.

Pousser la barre en métal de l’autre 
coté et faites la même chose pour 
l’autre sangle.
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Remettre le système de harnais (suite)

Faites glisser la barre en métal 
(i) afin qu’elle soit au centre et 
rentre dans le 5ème rang.

Remettez le coussinet de la boucle.

Insérer la boucle du harnais (i)dans l’insert de la housse et dans le siège auto
IMPORTANT: Verifier que la boucle de harnais est bien installée en tirant d’un coup sec 
dessus.
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Prenez les deux sangles du harnais et mettez les ensemble pour les inserer en même 
temps dans la boucle du harnais, jusqu’à ce que vous entendiez un click.

Note: Attacher le harnais maintenant empêchera les sangles de s’enrouler et aidera 
à la bonne installation de celui-ci.

Remettez les sangles du harnais à travers 
les coussinets au dos du siège auto.

Faites glisser les sangle sur le joug (i).

Remettre le système de harnais (suite)



51

ii

Insérer les bloqueurs de sangles (ii) à travers la housse et jusqu’en dessous du siège 
auto.
Vérifier que les sangles du harnais sont bien attachées en tirant dessus d’un coup sec.

Remettre le système de harnais (suite)

Entretien et maintenance 

Rangement
1) Ranger ce siège-auto dans un endroit sûr lorsqu’il n’est pas utilisé.
2) NE PAS placer d’objets lourds dessus.
3) Toujours ranger le siège-auto dans un endroit sec. 
4) NE PAS ranger le siège-auto près d’une source de chaleur comme un radiateur.

Housses
1) La housse du siège s’enlève facilement et devra être lavée à la main avec un 
savon au pH neutre et de l’eau froide.
2) Ne pas repasser, laver à sec, sécher en machine ou essorer la housse.
3) Ne pas utiliser de solvants chimiques ou abrasifs pour le nettoyage.
4) Sécher à plat, loin d’une source de chaleur et du soleil.
5) Si la housse du siège a besoin d’être remplacée, n’utiliser que des pièces 
approuvées par le fabriquant. Ce sont les seules qui garantissent la sécurité et qui ont 
été testées et conçues pour ce siège.

Plastique / pièce en métal 
1) Frotter avec un chiffon, du savon doux et de l’eau tiède. 
2) Vous ne devez enlever, démanteler ou altérer aucunes pièces de la coque.
3) Vous ne devez huiler ou lubrifier aucunes pièces de la coque.

Inspection
1) Vérifiez régulièrement l’usure de votre siège-auto.
2) Le siège-auto peut faire un petit bruit métallique lorsqu’il n’est pas utilisé, cela est 
normal. Si vous avez le moindre doute, contactez votre revendeur immédiatement. 
3) Vérifier les parties du siège environ tous les 6 mois pour vous assurer qu’il convient 
toujours à votre enfant grandissant. 
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